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«Cap Tasein u 3enéuviii Poiyapvy — noowcanyi, 00un u3 camvlX HeOObIYHBIX
PbIYApPCKUX pOMAaHo8. Oma auiumepayuoHHas nodma (aiiumepayus — No8mop
CO2TIACHBIX 38YK08) Hanucana Heuzgecmuvim asmopom 8 XIV eexe. Ona nosecmseyem
06 yousumenvbHblx npukioyenusx capa laeetina, niemannuka xopons Apmypa. /s
Hacmoswe20 U30aHus 6vlOpaH Nepsvlli NPO3AUUEcKUll Nepesod HA COBPEMEHHbIL

anenulickuil, 8vitnoanennvlil [owceccu Yacmon (Jessie L. Weston) 6 1898 200y.

King Arthur lay at Camelot upon a Christmas-tide (koposis Aptyp nipeObiBai B
Kamenore Ha cBstku; to lie — zeowcams,; pacnonacamocs, naxooumwcs; Christmas-

tide — ceamru /c 24 dexabps no 6 ausaps/; Christmas — Poowcoecmeo,; Christ —
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Xpucmoc; -tide — /ycm./ nepuoo, ceson), with many a gallant lord and lovely lady
(co MHOKECTBOM TaJIaHTHBIX JIOPJIOB U MPEKPACHBIX AaM; Many a + cyw. 6 eo. u. —
mHoxcecmeo, muoeue, lovely — kpacuswiti, npenecmuwiir), and all the noble
brotherhood of the Round Table (1 co Bcem OGmaropomnsiM GparctBoM Kpyrioro

crona; brother — 6pam).

Camelot [ kxmllIPt], Christmas [ krilsmgs], lovely [ IAvlI], brotherhood
[ brADghvd]

King Arthur lay at Camelot upon a Christmas-tide, with many a gallant lord

and lovely lady, and all the noble brotherhood of the Round Table.

There they held rich revels (tam onu yctpanBanm pockomrasie upsr; to hold —
oeparcams; nposecmu, yempoums [meponpusmuel; rich — 6ocamouii; pockowinwii;
revel — nupywra, nup; npazonecmeso) with gay talk and jest (¢ Becénbivu Oecenamu
U myTtkamu, jest — wymra, ocmpoma); one while they would ride forth to joust and
tourney (omHO BpeMsi = mo u Oelo OHU BbIE3KaaM /Ha puctamuiie/ CpasuThCs B
noeauHKe, Ha TypHHpe; While — epems, npomescymok epemenu,; to ride — examv
sepxom, ckakamv; forth — enepéo; wmapyocy; to joust — /ucm./ 6umovcs na
[cocmsazamenvroml noeounxe, tourney — lucm.l cpasxcamocs na mypnupe; tourney —
luem.l lepynnosoul mypnup), and again back to the court to make carols (1 cHoBa
/ctpemunncs/ Hazaa KO IBOPY, 4TOOBI TaHIeBaTh moj recHH; t0 make — oderameo,
cosepuwams; carol — poowcoecmsenckuii eummu, xopan; lycm. kpyeosoii maney,

CONPOBONCOACMBLU NEHUEM);

revels [ rev(q)lz], talk [tLK], joust [GaVst], tourney [ tVgnl; “tLnl], court [KLt]

There they held rich revels with gay talk and jest; one while they would ride

forth to joust and tourney, and again back to the court to make carols;



for there was the feast (uGo Owuto Tam mpasaHecTBo; feast — nup;
npazonecmeo;, Ipenucuosnviiil npazonux) holden fifteen days with all the mirth
(oTMeuaBIIeecs MATHAINATEL JHEHW co BceM BecenbeM; holden — /yem./ npuu. npouwt.
ep. enaeona to hold) that men could devise (kakoe /ToybKO 15011/ MOTJIM TIPUYMATh;
to devise — swr0ymame, uzoopecmu), song and glee, glorious to hear (/c/ necusvu u
XOPOM, BOCXHUTHTEIBHBIMH JIJISL CIIyXa: «CIbIMaThy; glee — necns 10ns neckonvkux
2onocos, 0ovruno myxcekuxl; glorious — eenuxonenmwiii; crasmoul; glory — crasa;
senukonenue), in the daytime (muém: «B aHEBHOE Bpemsi»; day — oOewnsn; time —

spemst), and dancing at night (i taniamu HoublO; tO dance — manyesamy).

could [kVd], devise [dI valz], dancing [ dRnsIN]

for there was the feast holden fifteen days with all the mirth that men could

devise, song and glee, glorious to hear, in the daytime, and dancing at night.

Halls and chambers were crowded with noble guests (3aner u moxou ObLH

MOJIHBI 3HATHBIMH roctaMu, chamber — xommama, nokxou; crowded —
nepenonnennvlil, Oumxkom Habumeitr; 10 crowd — moanumoecs; Habusame,
nepenoansims /mecmo, nomewenue/; crowd — monna), the bravest of knights

(xpabpeiiiumu U3 peinapeid; brave — xpabpwiii, omeascnwviir) and the loveliest of
ladies (u kpacuseiimivu u3 gam), and Arthur himself was the comeliest king (a cam
Aptyp Obu1  OmarooOpasHedmmM  kopoiém;  comely —  murnosuowsiil,
npuenexamenvroiit) that ever held a court (uro xorma-nmu6o codupan asop; to hold

court — yempaueams npuém npu osope).

crowded [~ kravdId], guests [gests], knights [nalts], comeliest [~ kAmlIgst]



Halls and chambers were crowded with noble guests, the bravest of knights
and the loveliest of ladies, and Arthur himself was the comeliest king that ever held a

court.

For all this fair folk were in their youth (160 Bce aTu npekpacHbie 0N ObLIH
B CBOCH MoOJ0g0CcTH = Mosoabl; fair — uecmmuuwuil; kpacuswiir; folk — moou, napoo),
the fairest and most fortunate under heaven (mpexpacHeiine u c4acTIMBEUIITHE TIO]
Heoom), and the king himself of such fame (a cam xoposs /obnanan/ Takoit ciaaBoii:
«/0bu1/ Takol ciasbiy) that it were hard now (uto cioxHo Obl10 OBI HEIHE; hard —
meépowiit; mpyonwiir) t0 name so valiant a hero (naseare croib /5xe/ p00sIeCTHOTO

reposi).

folk [fqVK], youth [JHT], fortunate [ fLC(g)nqt], heaven [ hev(q)n], hero
[ hi(a)rqv]

For all this fair folk were in their youth, the fairest and most fortunate under
heaven, and the king himself of such fame that it were hard now to name so valiant a

hero.

Now the New Year had but newly come in (u Bor HoBblii rog® nuis TOIbKO
Hactynuia, but — wo; auwe, monvko; NeWly — sanoeo; neoasno, morvko umo; to
come in — exoodumsw; nauunamocsi; t0 come — npuxooums), and on that day a double
portion was served on the high table (1 B ToT neHb MojaBaivch JBOMHBIC MTOPIIUK:
«JIBOMHAs mopius OblJa IoJaHa» Ha BBICOKMH cTON Ha momocte; {0 serve —
caydicumn;, obcnyxcusams, nooasams /na cmoal; high table — cmon na 6ozeviuenuu
[ons nouémmnvix cocmett/:  «ewvicokuut cmony) to all the noble guests (Bcem

onaropoauesiM roctsim), and thither came the king with all his knights (i Tyna /B 3an/

1B Arrmmm o 1752 r. HoBslii rog oHIHATEHO HAYWHAJICS 25 MapTa, OJJHAKO CO BpeMEH PUMIISIH | sTHBaps Bceraa
BOCIIPMHUMAJIOCh Kak nepBblil 1eHs HoBoro roaa.



BOIIET KOPOJIb CO BCEMHU CBOMMM phiapsmu; thither — /knuorcn., yem.| myoa, ¢ my
cmopony), when the service in the chapel had been sung to an end (korna rumub! B
YacoBHE OBUIM CIETHI JO KOHIIA; Service — cuyocoa; bococuyscenue; t0 Sing —

nems).

New Year ["'njH jlq], newly [ njHII], double [dAbl], thither [ DIDq], service
[ sE:vis]

Now the New Year had but newly come in, and on that day a double portion
was served on the high table to all the noble guests, and thither came the king with all

his knights, when the service in the chapel had been sung to an end.

And they greeted each other for the New Year (1 oHu mo3mpaBisiiu aApyr
Apyra: «Kaxapii npyroro» ¢ HoeiM romom; to greet — npusemcmeosams), and gave
rich gifts (u mapunu Gorateie fgapsr; 10 give — dasamw; dapumy), the one to the other
(omuu pyromy) (and they that received them were not wroth (u Te: «oHu», 9TO
OpUHAMAIM WX, HE THeBamuch, Wroth — /yem.l pazenesannwvui), that may ye well
believe!) (Tomy BrosiHE BBI MOXETe MOBEpPUTH, Y& — /ycm./ 6vl /mn. w./), and the
maidens laughed and made mirth (1 aeBUIBI CMESAINCH U BECEIMINCH: «JIEIaln
Becenbey; maiden — /nosm., yem./ oesuya, oesywixa, desa) till it was time to get
them to meat (moka He HacTtajo Bpemsl HMpUCTynaTh UM K oOexy; to get —
oocmasams,; nepedsuamv/cs/; npucmynamo, npuHumamscs /3a umo-i./; them /yem./

= themselves; meat — wsico; lyem.l nuwa, eoa).

other [T ADq], received [rl sdvd], wroth [rPT; rqVT], laughed [IRft]

And they greeted each other for the New Year, and gave rich gifts, the one to

the other (and they that received them were not wroth, that may ye well believe!), and

the maidens laughed and made mirth till it was time to get them to meat.



Then they washed and sat them down to the feast (torna onu ymbutu /pyku/ u
Celli TMUPOBaTh: «ycaawiu ceds 3a mmp»; then — moeoa, 3amem; to wash —
moimwlcsl, ymvisamul/cal; to sit down — caoumwcs, ycancusamucs) in fitting rank and
order (B momoOaromieM paHre = coenacho pauey u nopsaaky; to fit — nooxooums,
coomseemcmsosams), and Guinevere the queen, gaily clad (u xoponesa I'muespa,
sapko onetast; gaily — seceno; spro lo6 ooexncoel; to clothe — oodesamy), sat on the
high dais (cema Ha BBICOKOM IOMOCTE; dais — nomocm, eoszsviuierue le obedennom

3ane, 20e cuoen anasa oomal).

down [daVn], order [ Ldq], Guinevere [ g(w)Inlv(l)q], queen [kwJn], high [hal],
dais [ "dells]

Then they washed and sat them down to the feast in fitting rank and order, and

Guinevere the queen, gaily clad, sat on the high dais.

Silken was her seat (ménkoBbiv Ob110 €€ Kpecio; Silk — wénx; seat — mecmo
[ons cuoenusl; cmyn, kpecnio u m. 9.), with a fair canopy over her head (¢ uyaecHbIM
OammaxuHoM Haj rosiooii), Of rich tapestries of Tars (u3 pockorHbIX rOOEICHOB U3
Tapca?), embroidered, and studded with costly gems (BeIMTBIX ¥ yCBIITAHHBIX
JparoleHHbIMHA caMolBeTamu; to embroider — swvriuuseams, ykpauiams sbiuusKkoil; to
stud — obusamo,; yceinams, yceusamo; COStly — odopoeoii; cOSt — yena; gem —
opazoyennviil kamens, camoysem); fair she was to look upon (rmpekpacua Obi1a oHa
Ha BHJ: «4TOOBI cMOTpeTh Ha [Heel»), with her shining grey eyes (c cusommmu
cepeiMu Tnazamu’; to shine — ceemumulcal, cuamy), a fairer woman might no man
boast himself of having seen (i oauH 4enoBek He MOT ObI TIOXBACTATHCS TEM, YTO

BUJICTT J)KCHIIMHY TIPEKPACHEH).

2 Tapc — ropox B Typuuu, cosp. Hazsanue Tapcyc. C IaBHUX BPEMEH CIIABUTCS CBOMMH KOBPaMH.
% B phIapckux poMaHax cephble rjiaza — HeoOX0MMBbIi aTpHOYT KPacHBOM IepOMHH.



canopy [~ kxnqpl], tapestries [ txplstriz], embroidered [Im~brOldqd],
gems [Gemz], might [malt]

Silken was her seat, with a fair canopy over her head, of rich tapestries of Tars,
embroidered, and studded with costly gems; fair she was to look upon, with her

shining grey eyes, a fairer woman might no man boast himself of having seen.
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